
Postup pri uznávaní rovnocennosti dokladov o vzdelaní vydaných zahraničnými 
školami upravuje zákon č. 596/2003 Z. z. o štátnej správe v školstve a školskej 
samospráve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
§ 31 - § 34  a  vyhláška MŠ a V SR č. 207/1993 Z. z., ktorými sa ustanovujú 
podrobnosti o rovnocennosti dokladov o vzdelaní a o podmienkach uznania 
rovnocennosti dokladov vydaných zahraničnými základnými a strednými školami. 

 
Krajský školský úrad v Banskej  Bystrici na základe uvedených predpisov vydáva 

Rozhodnutie o uznaní alebo Potvrdenie o rovnocennosti dokladov o vzdelaní 
získaných v zahraničných základných a stredných školách  (ďalej len zahraničných 
školách).   

Potvrdenie o rovnocennosti dokladu o vzdelaní  
 
      Doklad o vzdelaní vydaný zahraničnou školou v štáte, s ktorým bola uzavretá 
zmluva o vzájomnom uznávaní rovnocennosti dokladov o vzdelaní sa na účely 
pokračovania v štúdiu v SR uznáva za rovnocenný bez nostrifikácie. 
Absolvent     zahraničnej  školy  požiada KŠÚ  príslušný  podľa miesta  svojho pobytu  
o  vydanie  potvrdenia o rovnocennosti  dokladov  o  vzdelaní.  KŠÚ vydá potvrdenie,            
v ktorom uvedie, s akým dokladom o vzdelaní je predložený doklad rovnocenný. 
Doklad o vzdelaní, ktorý sa nenostrifikuje, platí dňom vydania potvrdenia. 

 
Rozhodnutie o uznaní  rovnocennosti dokladu o vzdelaní sa vydáva pre doklady 

o ukončenom vzdelaní vydaných zahraničnou školou štátu, s ktorým nebola uzavretá 
zmluva o vzájomnom uznávaní rovnocennosti dokladov. Potom pravosť podpisov 
a odtlačku pečiatky školy na origináloch dokladov o ukončenom vzdelaní musí byť 
overená orgánom štátu príslušným na jeho overovanie alebo notárstvom 
v príslušnom štáte s odtlačkom pečiatky zastupiteľského úradu Slovenskej republiky 
v tomto štáte (legalizácia a superlegalizácia), ak príslušná medzinárodná zmluva 
neustanovuje inak (apostille). 

 

Žiadateľ na príslušný KŠÚ predloží nasledovné doklady: 
1. Žiadosť o vydanie nostrifikačnej doložky k dokladu o vzdelaní 

2.  - notárom overenú kópiu originálu dokladu, ak ide o potvrdenie, 

    - notárom overenú kópiu originálu dokladu legalizovanú a superlegalizovanú alebo   
       s apostille, ak ide o rozhodnutie 
 



3. Overenú kópiu  prekladu  dokladu o ukončení školy (základnej, alebo o maturitnej 
skúške alebo záverečnej skúške alebo absolutóriu, alebo o inej obdobnej skúške) do 
slovenského jazyka . Preklad musí vyhotoviť súdny prekladateľ. 

4.  Ak z dokladu o ukončenom vzdelaní priamo nevyplýva úspešné ukončenie celého 
štúdia (ak súčasťou dokladu nie je vysvedčenie s presne udanými predmetmi), 
žiadateľ predloží overený zoznam predmetov s uvedením počtu vyučovacích hodín                 
v jednotlivých ročníkoch štúdia - učebný plán (preložený do slovenského jazyka). 
 

5.  Stanovisko Strediska na uznávanie dokladov o vzdelaní Ministerstva školstva SR: 

    Adresa: Ministerstvo školstva SR 
                  Stredisko na uznávanie  dokladov o vzdelaní  
                  Stromová 1 
                  813 30 Bratislava 1 

  
6. Kolok v zmysle zákona č.145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení 
neskorších predpisov (6,5 €). 

 

Podrobnejšie informácie o uznávaní dokladov o vzdelaní na účely výkonu povolania , 
postup pri legalizácii slovenského vysvedčenia na účely v štúdia v zahraničí; vzory 
žiadosti na prevod hodnotenia  do slovenskej klasifikácie  nájdete na stránke 
Ministerstva školstva Slovenskej republiky: 

http://www.minedu.sk/index.php?lang=sk&rootId=415 
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